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APPEL À CONTRIBUTIONS POUR LE Nº17/2024 
 
 

La revue Synergies Turquie, depuis sa fondation en 2008, est un espace francophone de 
recherches en Sciences Humaines et Sociales en Turquie particulièrement actif. Enregistrée à la 
Bibliothèque nationale de France (BNF), internationalement reconnue et indexée (DOAJ, Ebsco, 
Scopus, ERIH Plus, etc.), Synergies Turquie est publiée sous la Présidence et la Direction du 
GERFLINT, avec le soutien du Service Culturel de L’Ambassade de France en Turquie.  

 
Synergies Turquie est une revue du GERFLINT, Groupe dont les objectifs sont le soutien 

à la diversité des langues et des cultures et la promotion du français comme langue 
internationale d’étude, de recherche et d’expression scientifique. Le numéro 17 de l’année 2024 
sera consacré au thème suivant :  
 

Oralité et enseignement de la langue-culture française 
 

Coordonné par Füsun SARAÇ et Betül ERTEK 
(Université de Marmara, Istanbul, Turquie) 

 
 
Ce numéro vise à susciter l’intérêt des chercheurs francophones pour l’exploration 

approfondie du français parlé, en examinant ses différents aspects aux niveaux 
morphosyntaxique, phonétique, prosodique, sémantique, énonciatif etc. des contextes 
pédagogiques variés. 

 
Nous encourageons les contributions axées sur les caractéristiques linguistiques du 

français parlé, en mettant l’accent sur les variations régionales, sociales et stylistiques. 
 
Les chercheurs sont invités à analyser les caractéristiques morphologiques spécifiques qui 

apparaissent dans la parole spontanée, à étudier les phénomènes phonétiques propres à la 
parole quotidienne, à explorer les modulations prosodiques qui reflètent l’expressivité et 
l’intention communicative, tout en examinant les nuances sémantiques et de prononciation qui 
enrichissent la parole française. 

 
Nous nous intéressons également aux travaux qui portent sur l’interaction entre le 

français parlé et les contextes éducatifs, que ce soit dans l’éducation formelle, l’apprentissage 
d’une langue seconde ou l’utilisation du français parlé comme outil pédagogique. 
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Les contributeurs sont encouragés à fournir des études de cas, des analyses comparatives 
ou des revues de littérature, offrant ainsi une compréhension approfondie des pratiques 
éducatives liées aux francophones. 
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Consignes aux auteurs et fonctionnement 
 

         Cet appel s’adresse en priorité aux chercheurs turcs francophones et aux recherches 
francophones actuellement menées en Turquie. Ceux-ci pourront, outre la thématique 
principalement choisie, proposer des contributions dans les domaines linguistiques, culturels et 
éducatifs les plus variés, selon la couverture thématique de la revue : Ensemble des Sciences 
Humaines et Sociales, Culture et communication internationales, Sciences du langage, 
littératures francophones et didactique des langues-cultures, Éthique et théorie de la complexité. 
L’auteur de la proposition, avant tout engagement, devra consulter directement en ligne : 
 
 la politique éditoriale générale de l’éditeur  

 https://gerflint.fr/politique-editoriale-generale  
 

 la politique éditoriale de la revue  
 https://gerflint.fr/synergies-turquie/politique-editoriale 
 

 les 25 consignes aux auteurs :  
https://gerflint.fr/synergies-turquie/consignes-aux-auteurs  
 

 la politique orthographique précisée dans la politique éditoriale générale de l’éditeur : 
https://gerflint.fr/politique-editoriale-generale 
 

 la politique de l’éditeur  en matière d’accès libre et d’archivage 
https://v2.sherpa.ac.uk/id/publication/21197    

 
 
NB : Les propositions d’auteurs qui n’appartiennent pas à la zone géographique de la revue 
Synergies Turquie devront traiter, de manière explicite, la thématique de cet appel et seront 
évaluées dans la limite de l’espace éditorial disponible.  

 

Date limite à retenir  
Les propositions et articles sont à envoyer à la Rédaction jusqu’au 30 septembre 2024 
à l’adresse suivante : synergies.turquie@gmail.com  
 
 
         Nous vous invitons à publier en français et vous remercions de votre collaboration.   
 
Contact : synergies.turquie@gmail.com 

 
 
 
  
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